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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Μαΐου 2002

για το διορισµό των τακτικών και αναπληρωµατικών µελών της συµβουλευτικής επιτροπής για την
ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων

(2002/C 119/01)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συµβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί της ελεύθερης κυκλο-
φορίας των εργαζοµένων στο εσωτερικό της Κοινότητας (1), και ειδικότερα τα άρθρα 26 και 27,

τις καταστάσεις υποψηφιοτήτων τις οποίες έχουν υποβάλει στο Συµβούλιο οι κυβερνήσεις των κρατών µελών,

Εκτιµώντας:

(1) ότι, µε την απόφασή του της 17ης ∆εκεµβρίου 1999 (2), το Συµβούλιο διόρισε τα τακτικά και αναπληρω-
µατικά µέλη της συµβουλευτικής επιτροπής για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων, για τη χρονική
περίοδο από 17 ∆εκεµβρίου 1999 έως 16 ∆εκεµβρίου 2001.

(2) ότι πρέπει να διοριστούν τα τακτικά και αναπληρωµατικά µέλη της ίδιας συµβουλευτικής επιτροπής για την
ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζοµένων για χρονική περίοδο δύο ετών,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

∆ιορίζονται ως τακτικά και αναπληρωµατικά µέλη της συµβουλευτικής επιτροπής για την ελεύθερη κυκλοφορία
των εργαζοµένων, και για τη χρονική περίοδο από 7 Μαΐου 2002 έως 6 Μαΐου 2004:

I. ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΝ

Χώρες Τακτικά µέλη Αναπληρωµατικά µέλη

Βέλγιο κ. Thierry LHOIR κα Nadine RENIERS
κα Manjula EKKA

∆ανία κα Elise QUAADE κ. Erik HOLCK HANSEN
κ. Kim TAASBY

Γερµανία κ. Gisbert BRINKMANN κα Dagmar FELDGEN
κα Friederike ORTMANN

Ελλάδα κ. Ανδρέας ΚΑΡΥ∆ΗΣ κα Λύδια ΚΟΤΡΩΦ
κ. Κωνσταντίνος ΧΡΥΣΙΝΗΣ

Ισπανία κα Covadonga HERRERO COCO κ. Miguel COLINA ROBLEDO
κα Amaia SAEZ DE VITERI LETE

Γαλλία κ. Christian LEFEUVRE κα Nadia MAROT
κ. David SARTHOU

Ιρλανδία κ. Peter BUCKLEY κα Marie DEMPSEY
κ. Kevin QUINN
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Χώρες Τακτικά µέλη Αναπληρωµατικά µέλη

Ιταλία κ. Luigi IELO κα Margherita Maria Giuseppina ESPOSITO SEU
κ. Enrico MORA

Λουξεµβούργο κ. Jean ZAHLEN κα Nadine WELTER
κα Mariette SCHOLTUS

Κάτω Χώρες . . . . . .

Αυστρία κα Ingrid NOWOTNY κ. Heinz KUTROWATZ
κα Doris WITEK-WEINDORFER

Πορτογαλία κα Teresinha GARRIDO κα Maria do GUADALUPE MEGRE
κα Ana Cristina SANTOS PEDROSO

Φινλανδία κα Mielikki TENHUNEN κα Tiina SINKKANEN
κ. Olli SORAINEN

Σουηδία κ. Pontus RINGBORG κα Anna SANTESSON
κα Ann-Christin LENNARTSSON-STÅHL

Ηνωµένο Βασίλειο κα Anna HUDZIECZEK . . .
κ. Andrew MILTON

II. ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΡΓΑZΟΜΕΝΩΝ

Χώρες Τακτικά µέλη Αναπληρωµατικά µέλη

Βέλγιο κ. Sakis DIMITRAKOPOULOS κ. Edwin LOOF
κ. Thierry AERTS

∆ανία κ. Michael JACOBSEN κ. Jens FRANK
κα Käthe MUNK RYOM

Γερµανία κ. Volker ROSSOCHA κ. Heinz OSSENKAMP
κ. Georg FAUPEL

Ελλάδα κ. Σπύρος ΛΕΥΘΕΡΙΩΤΗΣ κ. Ευθύµιος ΕΥΘΥΜΙΟΥ
κ. Γιώργος ΣΚΟΥΛΑΤΑΚΗΣ

Ισπανία κα Ana María CORRAL κα Pilar ROC
κ. José María DÍEZ-ROPERO

Γαλλία κα An LENOUAIL-MARLIERE κ. Omar BENFAID
κα Michèle MONRIQUE

Ιρλανδία κα Joan CARMICHAEL κ. Brendan MACKEN
κ. Mike JENNINGS

Ιταλία . . . . . .

Λουεµβούργο κ. Edouardo DIAS κ. Vincent JACQUET
κ. Daniel GEORGES

Κάτω Χώρες κ. S. VAN DE POL κ. Ω. W. MULLER
κα D. VAN SUIJDAM

Αυστρία κ. Josef WALLNER κ. Gernot MITTER
κ. Oliver RÖPKE

Πορτογαλία κ. Carlos Manuel ALVES TRINDADE κ. Rui Manuel OLIVEIRA e COSTA
κ. Alberto Martinho GONÇALVES

Φινλανδία κ. Janne METSÄMÄKI κα Leila KOSTIAINEN
κ. Heikki LIEDE

Σουηδία κ. Thord PETTERSSON κ. Ossian WENNSTRÖM
κα Christina EBBESKOG

Ηνωµένο Βασίλειο κ. Roger McKENZIE . . .
κα Nadja SALSON
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ΙΙΙ. ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΙ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΡΓΑZΟΜΕΝΩΝ

Χώρες Τακτικά µέλη Αναπληρωµατικά µέλη

Βέλγιο κα Sonja KOHNENMERGEN κ. Ivo VAN DAMME
κ. Philippe STIENON

∆ανία κ. Flemming DREESEN κ. Thomas RØNNOW
κ. Erik SIMONSEN

Γερµανία κα Angela SCHNEIDER-BODIEN κα Ilka HOUBEN
κ. Bernhard SCHWARZKOPF

Ελλάδα κ. Γιώργος ΜΑΝΙΑΤΗΣ κ. Λεωνίδας ΝΙΚΟΛΟΥZΟΣ
κ. Αντώνης ΜΕΓΚΟΥΛΗΣ

Ισπανία κ. Pablo GÓMEZ ALBO κ. José L. SALIDO BANÚS
κ. Roberto SUÁREZ GARCÍA

Γαλλία κα Odile MENNETEAU κ. Jean-Louis TERDJMAN
κ. Arnold BRUM

Ιρλανδία κα Heidi LOUGHEED κ. Loughlin DEEGAN
κα Catherine SMITH

Ιταλία . . . . . .

Λουξεµβούργο κα Christiane BERTRAND-SCHAUL κ. Romain SCHMIT
κ. Pierre BLEY

Κάτω Χώρες κ.. A. VAN DELFT κ.. G. A. M. VAN DER GRIND
κ. S. J. L. NIEUWSMA

Αυστρία κα Maria KAUN κα Christa SCHWENG
κ. Johannes KOPF

Πορτογαλία κ. João MELO κ. João BAGUINHO VALENTIM
κ. Marcelino PENA COSTA

Φινλανδία κ. Pekka CASTRÉN κ. Mikko NYYSSÖLÄ
κ. Mikko RÄSÄNEN

Σουηδία κα Karin EKENGER κ. Fredrik SEGERFELDT
κ. Markus GUSTAFSSON

Ηνωµένο Βασίλειο κ. Jay SHETH . . .
κ. Thomas HADLEY

Άρθρο 2

Το Συµβούλιο θα προβεί αργότερα στο διορισµό των µελών που δεν έχουν ορισθεί ακόµη από την Ιταλία, τις
Κάτω Χώρες και το Ηνωµένο Βασίλειο.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται προς ενηµέρωση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

R. DE RATO Y FIGAREDO

EL22.5.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 119/3



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Μαΐου 2002

για το διορισµό ενός ιρλανδικού τακτικού καθώς και αναπληρωµατικού µέλους του διοικητικού συµ-
βουλίου του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως και Εργασίας, στην

κατηγορία εκπροσώπων εργοδοτικών οργανώσεων

(2002/C 119/02)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1365/75 του Συµβουλίου, της 26ης Μαΐου 1975, περί δηµιουργίας Ευρωπαϊκού
Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως και Εργασίας (1), όπως τροποηοιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1947/93 (2), και ιδίως το άρθρο 6,

την κατάσταση υποψηφίων την οποία έχει διαβιβάσει η Επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με απόφαση της 8ης Νοεµβρίου 2001 (3), το Συµβούλιο διόρισε τα τακτικά και τα αναπληρωµατικά µέλη
του διοικητικού συµβουλίου του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως και
Εργασίας, εξαιρέσει των εξ Ιρλανδίας εκπροσώπων των εργοδοτικών οργανώσεων.

(2) Επιβάλλεται ο διορισµός του ιρλανδικού τακτικού καθώς και αναπληρωµατικού µέλους αυτού του διοικητι-
κού συµβουλίου, στην κατηγορία εκπροσώπων εργοδοτικών οργανώσεων, και για το υπόλοιπο της θητείας,
ήτοι έως τις 18 Οκτωβρίου 2004.

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

∆ιορίζονται ως τακτικό και ως αναπληρωµατικό µέλος του διοικητικού συµβουλίου του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος
για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβιώσεως και Εργασίας, για τη χρονική περίοδο 7 Μαΐου 2002 έως 18
Οκτωβρίου 2004, οι ακόλουθοι:

ΕΚΠΡΟΣΩΠΟΙ ΕΡΓΟ∆ΟΤΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΣΕΩΝ

Χώρα Τακτικό µέλος Αναπληρωµατικό µέλος

Ιρλανδία κ. Dermot KILLEN κ. Gavin MARIÉ

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται προς ενηµέρωση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

R. DE RATO Y FIGAREDO
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Μαΐου 2002

για την αντικατάσταση των µελών της επιτροπής που προβλέπεται στο άρθρο 147 της συνθήκης ΕΚ

(2002/C 119/03)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 147,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης
Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά ταµεία,
και ιδίως το άρθρο 49 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο (1),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Συµβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, διόρισε µε
απόφαση της 8ης Οκτωβρίου 2001, για το διορισµό των
µελών της επιτροπής που προβλέπεται στο άρθρο 147 της
συνθήκης ΕΚ (2), τα τακτικά και αναπληρωµατικά µέλη της
επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου για την

περίοδο που λήγει στις 22 Οκτωβρίου 2004. Στο µεταξύ,
κενώθηκαν θέσεις τακτικών και αναπληρωµατικών µελών στις
κατηγορίες των εκπροσώπων των κυβερνήσεων, των εκπροσώ-
πων οργανώσεων εργαζοµένων και των εκπροσώπων οργανώ-
σεων εργοδοτών.

(2) Θα πρέπει να διορισθούν τα µέλη της επιτροπής του Ευρωπαϊ-
κού Κοινωνικού Ταµείου για τις έδρες που έχουν µείνει κενές,

ΑΠΟΦΑΣΙZΕΙ:

Άρθρο 1

∆ιορίζονται µέλη της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Ταµείου, για το υπόλοιπο της θητείας που εναποµένει, ήτοι µέχρι
τις 22 Οκτωβρίου 2004:

Κράτος µέλος Εκπροσωπεί Μέλος Όνοµα Σε αντικατάσταση

ΓΕΡΜΑΝΙΑ Την κυβέρνηση Μόνιµο κα V. WERKER κ. K. BRÜSS

ΙΣΠΑΝΙΑ Τις οργανώσεις εργαζοµένων Αναπληρωµατικό κα L. GONZÁLEZ
DE TXABARRI

κα A. BETELU BAZO

ΙΤΑΛΙΑ Την κυβέρνηση Μόνιµο κα L. BATTISTONI κα A. VITTORE

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ Την κυβέρνηση Μόνιµο κ. GEELHOED κ. VAN BAAL

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ Την κυβέρνηση Αναπληρωµατικό κ. M. VAN OOSTROM κα S. SCHOOF

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ Τις οργανώσεις εργαζοµένων Αναπληρωµατικό κ. F. BLUIMINCK κ. I. A. OVERDIEP

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ Τις οργανώσεις εργαζοµένων Μόνιµο I. M. VAN HOOGSTRATEN κ. A. M. HUNTJENS

ΑΥΣΤΡΙΑ Τις οργανώσεις εργαζοµένων Μόνιµο κα M. KAUN κ. F. MIKLAU

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσµατα από την ηµέρα της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 7 Μαΐου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

R. DE RATO Y FIGAREDO
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(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1447/2001 του Συµβουλίου
(ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 1).

(2) ΕΕ C 292 της 18.10.2001, σ. 1.



ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για τη συνέχεια που πρέπει να δοθεί στη Λευκή Βίβλο της Επιτροπής «Μια νέα πνοή για την ευρωπαϊκή
νεολαία»

(2002/C 119/04)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η Λευκή Βίβλος της Επιτροπής «Μια νέα πνοή για την ευρω-
παϊκή νεολαία» είναι το αποτέλεσµα µιας ευρείας διαβούλευσης
που είχε αρχίσει από τα τέλη του 1999. Η πρωτοβουλία αυτή,
την οποία υποστήριξαν ανεπιφύλακτα τα κράτη µέλη, οι δια-
δοχικές προεδρίες και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, προτείνει
ένα νέο πλαίσιο ευρωπαϊκής συνεργασίας στον τοµέα της νεο-
λαίας.

(2) Το Συµβούλιο (Εκπαίδευση και νεολαία) της 29ης Νοεµβρίου
2001, υπό τη βελγική προεδρία, υποδέχτηκε µε µεγάλο ενδια-
φέρον τη δηµοσίευση της Λευκής Βίβλου και τις προτάσεις που
περιέχει, πρότεινε δε τη συνέχιση και την εµβάθυνση της συζή-
τησης προκειµένου να καθοριστεί το πλαίσιο της µελλοντικής
συνεργασίας.

(3) Η Λευκή Βίβλος παρουσιάστηκε στο συνέδριο που πραγµατο-
ποιήθηκε στη Γάνδη από τις 26 έως τις 28 Νοεµβρίου 2001
όπου επισηµάνθηκε, ιδίως εκ µέρους των νέων, η σηµασία της
Λευκής Βίβλου ως πρώτου σταδίου µιας διαδικασίας για τη
θέσπιση µιας πολιτικής για τους νέους η οποία να είναι περισ-
σότερο ολοκληρωµένη, να έχει περισσότερη συνοχή και να είναι
περισσότερο διατοµεακή.

(4) Κατά τη συνεδρίαση των γενικών διευθυντών της 10ης ∆εκεµ-
βρίου 2001, προχώρησαν κατά ένα περαιτέρω στάδιο οι συζη-
τήσεις για τις προτεραιότητες και τη µεθοδολογία που προτεί-
νει η Λευκή Βίβλος, για τη διαβούλευση µε τους νέους και για
την επιθυµία να συµµετάσχουν στη συζήτηση και οι υποψήφιες
χώρες, και παράλληλα τονίστηκε η ανάγκη να καθοριστούν
θέσεις και να ληφθούν αποφάσεις, κατά το δυνατόν, σύµφωνα
µε τη διαδικασία των εσωτερικών διαβουλεύσεων κάθε κράτους
µέλους,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις απαντήσεις των κρατών µελών στο
ερωτηµατολόγιο της προεδρίας για τα βασικά ζητήµατα της Λευ-
κής Βίβλου:

1. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΕΙ ότι η Λευκή Βίβλος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
«Μια νέα πνοή για την ευρωπαϊκή νεολαία», η οποία συντάχθηκε
κατόπιν ευρείας ανταλλαγής απόψεων µε όλους τους εµπλεκό-
µενους στον τοµέα της νεολαίας παράγοντες και έγινε δεκτή µε
ικανοποίηση από το Συµβούλιο (Εκπαίδευση και νεολαία) της

29ης Νοεµβρίου 2001, συνεπάγεται τη δηµιουργία µιας νέας
ευρωπαϊκής συνεργασίας σε θέµατα νεολαίας και παρέχει τη
βάση προκειµένου να τεθεί ένα πλαίσιο στον τοµέα αυτό.

2. ΘΕΩΡΕΙ ότι η προτεινόµενη από την Επιτροπή προσέγγιση, και
συγκεκριµένα η συνεργασία στον τοµέα της νεολαίας η οποία
θα χρησιµοποιεί την ανοικτή µέθοδο συντονισµού µε τρόπο ο
οποίος θα είναι προσαρµοσµένος στις ιδιαιτερότητες του τοµέα
αυτού και θα λαµβάνει υπόψη τη διάσταση της νεολαίας στην
πολιτική που ακολουθείται σε άλλους τοµείς, είναι και κατάλ-
ληλη και εφικτή, προκειµένου να ενισχυθεί η συνεργασία µεταξύ
των κρατών και να καταστεί η διάσταση της νεολαίας εµφανέ-
στερη και διαφανέστερη στους νέους ολόκληρης της Ευρώπης.

3. ΣΥΜΦΩΝΕΙ µε τη σπουδαιότητα των προτεραιοτήτων που προ-
τείνονται στη Λευκή Βίβλο στο συγκεκριµένο τοµέα της νεο-
λαίας: συµµετοχή, εθελοντική εργασία, ενηµέρωση και έρευνα.

4. ΧΑΙΡΕΤΙZΕΙ την προσαρµογή, στον τοµέα της νεολαίας, της ανοι-
κτής µεθόδου συντονισµού που προτείνει η Λευκή Βίβλος, η
εφαρµογή της οποίας πρόκειται να καθοριστεί από το Συµβού-
λιο σε πλαίσια απόλυτου σεβασµού της αρµοδιότητας των κρα-
τών µελών και σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας,
προκειµένου να ενισχυθεί η πολιτική συνεργασίας σε θέµατα
νεολαίας µε χρησιµοποίηση µιας ευέλικτης προσέγγισης.

5. ΤΟΝΙZΕΙ την ανάγκη να συµπεριληφθεί η διάσταση της νεολαίας
σε κατά τοµείς πολιτικές και προγράµµατα τόσο σε εθνικό όσο
και σε ευρωπαϊκό επίπεδο, σύµφωνα µε τις προτεραιότητες που
καθορίζονται στη Λευκή Βίβλο, καθώς και την ανάγκη να διε-
ρευνηθεί περαιτέρω η έννοια της αυτονοµίας των νέων, προκει-
µένου να θεσπιστούν τα κατάλληλα µέτρα.

6. ΑΝΑΓΝΩΡΙZΕΙ τη σηµασία του ρόλου της συµµετοχής των νέων
στη διαδικασία της συνεργασίας τόσο σε εθνικό όσο και σε
ευρωπαϊκό επίπεδο.

7. ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΕΙ επιπλέον ότι οι υποψήφιες χώρες θα συµπεριλη-
φθούν, ενδεχοµένως, στη διαδικασία συνεργασίας στον τοµέα
της νεολαίας, που προτείνεται στη Λευκή Βίβλο.

8. ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ να συνεχίσει τις εργασίες για την κατάρτιση
πλαισίου (κοινοί στόχοι, χρονοδιάγραµµα, µέθοδοι εργασίας
και παρακολούθηση των τεκταινοµένων) συνεργασίας σε θέµατα
νεολαίας, προκειµένου να εγκριθεί στο προσεχές Συµβούλιο
(Εκπαίδευση και νεολαία) στις 30 Μαΐου 2002.
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ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε τη θέσπιση εθνικών συστηµάτων για την επιτήρηση και τον έλεγχο της παρουσίας ραδιενερ-
γών υλικών κατά την ανακύκλωση µεταλλικών υλικών στα κράτη µέλη

(2002/C 119/05)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

(1) Εκτιµώντας ότι η χρήση τεχνολογιών ακτινοβολίας στα κράτη
µέλη υπόκειται σε ειδικό ρυθµιστικό σύστηµα το οποίο περι-
λαµβάνει αυστηρά µέτρα ελέγχου των διασυνοριακών διακινή-
σεων και, παρά τους ελέγχους αυτούς, έχουν ανιχνευθεί µε
ελεγχόµενες πηγές ακτινοβολίας ή υλικά µολυσµένα µε
φυσικά ή τεχνητά ραδιονουκλεΐδια σε µεταλλικά υλικά που
προορίζονται για ανακύκλωση.

(2) Εκτιµώντας ότι η παρουσία ραδιενεργών υλικών στα µέταλλα
ενδέχεται να έχει σοβαρές συνέπειες για την οικονοµία των
επιχειρήσεων, την ασφάλεια του περιβάλλοντος και, σε ορι-
σµένες περιπτώσεις, την ανθρώπινη υγεία όπως συνέβη στην
περίπτωση αρκετών ατυχηµάτων.

(3) Εκτιµώντας ότι, ως συµπληρωµατικό µέτρο των ήδη υφιστα-
µένων διατάξεων και προκειµένου να µειωθεί η πιθανότητα
επανάληψης παρόµοιων ατυχηµάτων, θα πρέπει να θεσπισθούν
πρόσθετα, ειδικά και κατάλληλα προληπτικά µέτρα, δεδοµέ-
νου ότι υπάρχουν πηγές ακτινοβολίας οι οποίες εχρησιµοποι-
ούντο πριν τεθούν σε λειτουργία τα σηµερινά συστήµατα
ελέγχου ή επειδή πάντοτε ελλοχεύει ο κίνδυνος κάποια
πηγή ακτινοβολίας να διαφύγει από τα θεσπιζόµενα συστή-
µατα ελέγχου ή ακόµη επειδή τα συγκεκριµένα συστήµατα δεν
εφαρµόζονται υποχρεωτικά.

(4) Εκτιµώντας ότι η πρόληψη του κινδύνου ακτινοβολιών κατά
την ανακύκλωση µεταλλικών υλικών δεν πρέπει να αγνοεί την
τεράστια οικονοµική και κοινωνική σηµασία της µεταλλουρ-
γικής βιοµηχανίας στις περισσότερες χώρες και ιδίως στα
κράτη µέλη.

(5) Λαµβάνοντας υπό σηµείωση ότι η παρουσία ραδιενεργών υλι-
κών στα µέταλλα πηγάζει εκτός της µεταλλουργικής βιοµη-
χανίας.

(6) Εκτιµώντας ότι κατά τη µείωση στο ελάχιστο του κινδύνου
ακτινοβολιών στη µεταλλουργική βιοµηχανία, θα πρέπει να
δοθεί προσοχή στα πρότυπα ασφαλείας που εφαρµόζονται
στο συγκεκριµένο τοµέα, τα οποία γενικά δεν υπόκεινται σε
κανένα σύστηµα ρύθµισης των θεµάτων ακτινοβολίας. Τα
θεσπιζόµενα µέτρα θα πρέπει, συνεπώς, να περιλαµβάνουν
µεταξύ των βασικών τους απαιτήσεων την αυτοπροστασία
της µεταλλουργικής βιοµηχανίας έναντι αυτού του είδους
κινδύνου, προλαµβάνοντας στο µέτρο του δυνατού την εισα-
γωγή στον τοµέα της µεταλλουργίας ποσοστήτων ραδιενερ-
γού υλικού το οποίο ενδέχεται να βλάψει τα προϊόντα και την
αγορά της. Θα πρέπει συνεπώς να εφαρµοστούν το ταχύτερο
δυνατόν στο πλαίσιο του συνολικού εµπορικού συστήµατος
της εν λόγω βιοµηχανίας όσον αφορά τις πρώτες ύλες που
απαιτούνται στις βιοµηχανικές εγκαταστάσεις επεξεργασίας
µετάλλων. Αυτό θα µπορούσε να συµπληρωθεί από κατάλλη-
λους ελέγχους και επιτήρηση των τελικών προϊόντων.

(7) Εκτιµώντας ότι η πρόληψη του κινδύνου ακτινοβολιών κατά
την ανακύκλωση µετάλλων αποτελεί δραστηριότητα που

τοποθετείται στο σηµείο διεπαφής µεταξύ δύο βιοµηχανικών
τοµέων, οι οποίοι κατά παράδοση δεν συνδέονται άµεσα, και
ότι κρίνεται, συνεπώς, σκόπιµο να επιτευχθεί η εφαρµογή της
λαµβάνοντας υπόψη τις ικανότητες, τις ανάγκες και τα συµ-
φέροντα αµφοτέρων των τοµέων, και εκτιµώντας εν προκει-
µένω ότι η κατάρτιση των προληπτικών µέτρων θα πρέπει να
είναι αποτέλεσµα συνεργασίας των διαφόρων φορέων που
συµµετέχουν στους δύο βιοµηχανικούς τοµείς, συµπεριλαµβα-
νοµένων των αρχών οι οποίες είναι υπεύθυνες για τη λήψη
αποφάσεων, των ρυθµιστικών αρχών, του τοµέα της µεταλ-
λουργίας, και του τοµέα ανάκτησης και διαχείρισης ραδιενερ-
γών αποβλήτων.

(8) Εκτιµώντας ότι η αγορά µεταλλικών προϊόντων που προορί-
ζονται για ανακύκλωση είναι από τη φύση της σε µεγάλο
βαθµό διεθνής, γεγονός το οποίο θα πρέπει να συνεκτιµάται
σε κάθε αναλαµβανόµενη δράση και, ιδίως, ότι η µείωση στο
ελάχιστο του κινδύνου ακτινοβολιών θα πρέπει να διενεργείται
κατά τρόπο οµοιογενή στις διάφορες χώρες, ειδικά στην περί-
πτωση των κρατών µελών µεταξύ των οποίων δεν υπάρχουν
διασυνοριακοί περιορισµοί και στις οποίες τα πρότυπα ακτι-
νοπροστασίας έχουν κοινή βάση.

(9) Εκτιµώντας ότι τα εν λόγω µέτρα µπορούν να συµβάλουν
πολύ θετικά στην αντιµετώπιση των ανησυχιών του κοινού
οι οποίες έχουν εκφραστεί µετά τα ατυχήµατα που συνέβησαν
κατά τα τελευταία έτη σε χώρους αποθήκευσης και κέντρα
επεξεργασίας παλαιοσιδήρου.

(10) Εκτιµώντας ότι υπάρχει αυξανόµενη ανησυχία σε διεθνές επί-
πεδο σχετικά µε την παράνοµη διακίνηση ραδιενεργού υλικού
και ότι, µολονότι η πρόληψη του κινδύνου ακτινοβολιών
κατά την ανακύκλωση των µετάλλων δεν σχετίζεται άµεσα
µε τις εν λόγω δραστηριότητες, η εφαρµογή του συγκεκριµέ-
νου τύπου συστηµάτων θα µπορούσε να συµβάλει περισσό-
τερο στην άµβλυνση των συνεπειών των παράνοµων αυτών
δραστηριοτήτων.

(11) Εκτιµώντας ότι κατά τα τελευταία έτη, και συνεπεία των σχε-
τικών µε ακτινοβολίες ατυχηµάτων που συνέβησαν στον τοµέα
της ανακύκλωσης µεταλλικών υλικών, διάφοροι διεθνείς οργα-
νισµοί, µεταξύ των οποίων ο διεθνής οργανισµός ατοµικής
ενέργειας (∆ΟΑΕ), η παγκόσµια οργάνωση τελωνείων (ΠΟΤ),
ο διεθνής αστυνοµικός οργανισµός διώξεως του εγκλήµατος
(ICPO-INTERPOL) και η οικονοµική επιτροπή για την
Ευρώπη των Ηνωµένων Εθνών (ΟΕΕ), σε συνεργασία µε το
διεθνές γραφείο ανάκτησης, έχουν αναλάβει πρωτοβουλίες
µε στόχο τη µείωση στο ελάχιστο του κινδύνου ακτινοβολιών
στο συγκεκριµένο βιοµηχανικό τοµέα.

(12) Εκτιµώντας ότι η ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει
βασικά πρότυπα για την προστασίας της υγείας των εργαζο-
µένων και του κοινού έναντι των κινδύνων που δηµιουργεί η
ιονίζουσα ακτινοβολία και ότι τα βασικά αυτά πρότυπα περι-
λαµβάνουν διατάξεις σχετικά µε τα επιτρεπόµενα όρια που
πρέπει να καθορίζονται από τις αρµόδιες εθνικές αρχές.
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(13) Εκτιµώντας ότι η Επιτροπή έχει επίσης αναλάβει αρκετές πρω-
τοβουλίες για τη µείωση στο ελάχιστο των κινδύνων οι οποίοι
οφείλονται στην παρουσία ραδιενεργών υλικών σε µεταλλικά
υλικά που προορίζονται για ανακύκλωση, µεταξύ των οποίων
τη δέσµευση για υποβολή πρότασης οδηγίας του Συµβουλίου
µε στόχο τη βελτίωση του ελέγχου στις κλειστές ραδιενεργές
πηγές υψηλής δραστηριότητας στα κράτη µέλη, τη δηµοσί-
ευση προσανατολισµών για την πρακτική χρήση της εννοίας
των επιτρεποµένων ορίων και της εξαίρεσης και τη σύσταση
οµάδας εµπειρογνωµόνων από τα κράτη µέλη για τη ραδιε-
νεργό µόλυνση του παλαιοσιδήρου.

(14) Λαµβάνοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου του
Ιουνίου του 1999 σχετικά µε την ανακύκλωση των µετάλλων,
και τα συµπεράσµατα της συνόδου για την πρόληψη του
κινδύνου ακτινοβολιών κατά την ανακύκλωση µετάλλων, η
οποία πραγµατοποιήθηκε στη Σεβίλλη τον Ιανουάριο του
2002 και στην οποία παρέστησαν εκπρόσωποι των τοµέων
της ακτινοπροστασίας και της µεταλλουργίας.

(15) Εκτιµώντας ότι διάφορα κράτη µέλη, συµµεριζόµενα τις ανη-
συχίες εµπορικών ενώσεων και συνδικαλιστικών οργανώσεων
του τοµέα της µεταλλουργίας, εξέφρασαν στην Επιτροπή τους
σχετικούς προβληµατισµούς τους προκειµένου η Επιτροπή να
λάβει ορισµένα µέτρα σε κοινοτικό επίπεδο.

(16) Εκτιµώντας ότι ορισµένες χώρες έχουν λάβει πρόσθετα µέτρα,
εγκαθιστώντας συστήµατα µέτρησης της ακτινοβολίας σε
χώρους αποθήκευσης και εγκαταστάσεις εναπόθεσης παλαι-
οσιδήρου και ότι έχουν ληφθεί συµπληρωµατικά µέτρα για
την πρόληψη αυτού του είδους ατυχηµάτων και τη διαχείριση
ραδιενεργών υλικών που ανιχνεύονται στα προοριζόµενα για
ανακύκλωση µεταλλικά προϊόντα.

(17) Εκτιµώντας ότι σε ορισµένες περιπτώσεις οι εθνικές αυτές
δράσεις οδήγησαν σε ειδικά ολοκληρωµένα προγράµµατα
που προβλέπουν µέτρα νοµοθετικά, διοικητικά, οικονοµικά,
επιχειρησιακά και µέτρα διαχείρισης υλικών, κατάρτισης και
ενηµέρωσης και ότι η εφαρµογή των ολοκληρωµένων αυτών
συστηµάτων έχει αποδειχθεί αποτελεσµατική για την ανί-
χνευση και τον έλεγχο µη ελεγχόµενων πηγών ραδιενέργειας.

(18) Εκτιµώντας ότι ορισµένα από τα εθνικά αυτά συστήµατα βασί-
ζονται σε διάφορα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένης της εθελον-
τικής δράσης του βιοµηχανικού τοµέα και ότι οι εν λόγω
δράσεις, για τις οποίες ευθύνεται ένας βιοµηχανικός τοµέας
µε καθιερωµένες πρακτικές, απεδείχθησαν απλές ως προς την
εφαρµογή και αποδοτικές ως προς τα αποτελέσµατα.

(19) Εκτιµώντας ότι οι δύο ενδιαφερόµενοι τοµείς, ο τοµέας της
µεταλλουργίας και οι ρυθµιζόµενος τοµέας πυρηνικής προ-
στασίας ή προστασίας από τις ακτινοβολίες, έχουν επανειληµ-
µένως εκφράσει την επιθυµία τους να τεθούν σε εφαρµογή
εθνικά συστήµατα.

(20) Εκτιµώντας ότι, λόγω του διεθνικού χαρακτήρα της αγοράς
µεταλλικών υλικών, ενδείκνυται η ανάπτυξη των εν λόγω
εθνικών πρωτοβουλιών σε ευρύτερα πλαίσια προκειµένου να
επιτευχθεί συνοχή µεταξύ των µέτρων και των αποφάσεων που
λαµβάνονται από διάφορες χώρες και ότι ο στόχος αυτός έχει
ιδιαίτερη σηµασία για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, στην οποία
δεν υπάρχουν εσωτερικά σύνορα και επιτρέπεται η ελεύθερη
κυκλοφορία των εµπορευµάτων χωρίς συνοριακούς ελέγχους.

1. ΚΑΛΕΙ τα κράτη µέλη να εξετάσυν τα µέτρα που απαιτούνται
για τη µείωση στο ελάχιστο του κινδύνου ακτινοβολιών που
οφείλεται στην παρουσία ραδιενεργών υλικών στα προοριζό-
µενα για ανακύκλωση µεταλλικά υλικά µε σκοπό να συµπλη-
ρώσουν, εφόσον απαιτείται, τις ρυθµίσεις τους για την εφαρ-
µογή της νοµοθεσίας της Ευρατόµ, ιδίως της οδηγίας για τους
βασικούς κανόνες ασφαλείας (1).

2. Προς το σκοπό αυτόν, ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή, σε συνεργασία µε
τα κράτη µέλη, να καταρτίσει κατάλογο των υφισταµένων
µέτρων στον τοµέα αυτό.

3. ΚΑΤΑΝΟΕΙ ότι η λειτουργικότητα και αποτελεσµατικότητα των
µέτρων για την πρόληψη του κινδύνου ακτινοβολιών βασίζεται
σε διάφορα στοιχεία, µεταξύ άλλων στη θέσπιση εθελοντικών
µέτρων, όπως εθελοντικών συµφωνιών, στην εφαρµογή τεχνι-
κών ή νοµικών µέτρων ή στο συνδυασµό αµφοτέρων, στη
διάθεση πόρων, στην κατάρτιση των συµµετεχόντων φορέων,
στην ανάπτυξη των κατάλληλων διαδικασιών και διαύλων ενη-
µέρωσης, συµπεριλαµβανοµένης της ενηµέρωσης του κοινού,
στην ετοιµότητα για ανάληψη δράσης σε καταστάσεις άµεσου
κινδύνου και στην ανάλυση της αποκτηθείσας πείρας προκει-
µένου να βελτιωθούν τα θεσπιζόµενα µέτρα.

4. ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα κράτη µέλη να θεσπίσουν τα µέτρα που απαι-
τούνται για τη θέσπιση σε εθνικό επίπεδο συστηµάτων για τη
µείωση στο ελάχιστο του κινδύνου ακτινοβολιών κατά την
ανακύκλωση µετάλλων και για την πρόληψη, κατά το δυνατόν,
της παρουσίας ραδιενεργών υλικών.

5. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να προωθήσει και να διευκολύνει την
οµοιογένεια µεταξύ των διάφορων εθνικών συστηµάτων, να
διευκολύνει την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των φορέων
των εθνικών συστηµάτων, να συγκεντρώνει συστηµατικά, σε
συνεργασία µε κράτη µέλη, τις πληροφορίες που παρέχονται
από τα διάφορα εθνικά προγράµµατα ώστε να χρησιµοποιούν-
ται ως σηµείο αναφοράς για ενηµέρωση και βελτίωση, και να
εντοπίζει πιθανές βελτιώσεις προκειµένου να εναρµονισθούν οι
πτυχές του διασυνοριακού ελέγχου.
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(1) Οδηγία 96/29/Ευρατόµ του Συµβουλίου, της 31ης Μαΐου 1996, για
τον καθορισµό των βασικών κανόνων ασφάλειας για την προστασία της
υγείας των εργαζοµένων και του πληθυσµού από τους κινδύνους που
προκύπτουν από ιονίζουσες ακτινοβολίες (ΕΕ L 159 της 29.6.1996, σ.
1).



6. ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα κράτη µέλη να θεσπίσουν µέτρα για να µειωθεί
στο ελάχιστο και στο µέτρο του δυνατού η παρουσία σηµαν-
τικών από άποψη ακτινοπροστασίας ραδιενεργών υλικών στις
εισαγωγές µεταλλικών υλικών, να θέσουν υπό τον δέοντα
έλεγχο οιαδήποτε ραδιενεργά υλικά ενδέχεται να ανιχνευθούν
σε εισαγόµενες αποστολές και να διευκολύνουν την ασφαλή
επιστροφή των ραδιενεργών υλικών που ενδέχεται να ανιχνευ-
θούν σε άλλη χώρα σε αποστολές εµπορευµάτων που κατά-
γονται από το έδαφός τους, ιδίως σε περίπτωση ενδοκοινοτι-
κών µεταφορών εµπορευµάτων.

7. ΚΑΛΕΙ την Επιτροπή να συνεχίσει να µελετά το πώς θα µειωθεί
η παρουσία ραδιενεργών υλικών στις εισαγωγές µεταλλικών
υλικών και το πώς θα διευκολυνθεί η ασφαλής επιστροφή
των εν λόγω υλικών κατόπιν κατάλληλης ανίχνευσης.

8. ΣΗΜΕΙΩΝΕΙ ότι, πριν από την επιστροφή των ραδιενεργών υλι-
κών στη χώρα καταγωγής, θα πρέπει να αξιολογούνται τα
τεχνικά, νοµικά και διοικητικά µέσα που διαθέτει η χώρα κατα-
γωγής για την ασφαλή διαχείριση ραδιενεργών υλικών.

9. ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα κράτη µέλη να εξασφαλίσουν τη θέσπιση και
εφαρµογή ρυθµίσεων για τη διευκόλυνση της διαχείρισης
µολυσµένων υλικών τα οποία αποτελούν πηγές ραδιενέργειας

και εντοπίζονται στον κύκλο της ανακύκλωσης, µε σαφή από-
δοση ευθυνών, ώστε να ενθαρρύνεται η ανίχνευση και η
δέουσα µεταχείριση των ραδιενεργών αυτών υλικών.

10. ΤΟΝΙZΕΙ ότι είναι σηµαντικό να αναληφθούν οι δέουσες δρά-
σεις ώστε να εξασφαλιστεί ότι οι «ορφανές» πηγές ακτινοβο-
λίας τίθενται υπό τη δέουσα επιτήρηση.

11. ΕΝΘΑΡΡΥΝΕΙ τα κράτη µέλη να συνεργασθούν µεταξύ τους, µε
τη βοήθεια της Επιτροπής, για την ανταλλαγή εµπειριών, πλη-
ροφοριών και τεχνολογίας για την ανάπτυξη των εθνικών
συστηµάτων πρόληψης του κινδύνου ακτινοβολιών κατά την
ανακύκλωση µεταλλικών προϊόντων, ιδίως του κινδύνου ανά-
µειξης ραδιενεργών υλικών µε παλαιοσιδηρικά που προορίζον-
ται για ανακύκλωση και, εν προκειµένω, ΣΥΝΙΣΤΑ σε κάθε
κράτος µέλος και στην Επιτροπή να υποδείξουν µια οργάνωση
για κάθε µέρος που θα είναι υπεύθυνη για το συντονισµό του
συστήµατος πρόληψης.

12. ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΙ τα κράτη µέλη και την Επιτροπή να χρησιµοποι-
ούν τις πληροφορίες που προκύπτουν από την εφαρµογή των
εν λόγω συστηµάτων πρόληψης, ώστε να συνεργάζονται µε τα
συστήµατα τα οποία έχουν θεσπισθεί διεθνώς για την πρόληψη
της παράνοµης διακίνησης ραδιενεργών υλικών.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

21 Μαΐου 2002

(2002/C 119/06)

1 ευρώ = 7,4378 κορόνες ∆ανίας

= 9,1733 κορόνες Σουηδίας

= 0,6321 λίρες Αγγλίας

= 0,9213 δολάρια ΗΠΑ

= 1,4169 δολάρια Καναδά

= 115,02 γιεν

= 1,4525 φράγκα Ελβετίας

= 7,536 κορόνες Νορβηγίας

= 84,53 κορόνες Ισλανδίας (2)

= 1,6591 δολάρια Αυστραλίας

= 1,973 δολάρια Νέας Zηλανδίας

= 9,2867 ραντ Νοτίου Αφρικής (2)
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.
(2) Πηγή: Επιτροπή.



∆ιαδικασία πληροφόρησης — Τεχνικοί κανόνες

(2002/C 119/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 22ας Ιουνίου 1998 για την καθιέ-
ρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και κανονισµών και των κανόνων
σχετικά µε τις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. (ΕΕ L 204 της 21.7.1998, σ. 37· ΕΕ L 217 της
5.8.1998, σ. 18)

Κοινοποιήσεις εθνικών σχεδίων τεχνικών κανόνων που ελήφθησαν από την Επιτροπή

Στοιχεία (1) Τίτλος
Προθεσµία
«status quo»

τριών µηνών (2)

2002/139/B Σχέδιο βασιλικού διατάγµατος περί εφαρµογής των διατάξεων του νόµου της 30ής Ιουνίου 1994 σχετικά
µε την προστασία της ιδιωτικής ζωής κατά των ακροάσεων, της λήψης γνώσης και της εγγραφής ιδιωτικών
επικοινωνιών και τηλεπικοινωνιών και του άρθρου 109γ παράγραφος 2 του νόµου, της 21ης Μαρτίου
1991, περί αναµόρφωσης ορισµένων δηµόσιων οικονοµικών επιχειρήσεων

3.7.2002

2002/141/B Σχέδιο βασιλικού διατάγµατος περί τροποποίησης του βασιλικού διατάγµατος της 15ης Μαρτίου 1968
περί γενικού κανονισµού σχετικά µε τους τεχνικούς όρους τους οποίους πρέπει να πληρούν τα αυτοκίνητα
οχήµατα, τα ρυµουλκούµενά τους, τα στοιχεία τους καθώς και τα εξαρτήµατα ασφαλείας µε σκοπό τη
βελτίωση της δυνατότητας διάκρισης των ευάλωτων χρηστών από τους οδηγούς λεωφορείων και τουρι-
στικών λεωφορείων άνω των πέντε τόνων

(3)

2002/144/F Απόφαση περί καθορισµού των όρων ισχύος δοκιµής εκρηκτικότητας για λίπασµα µε βάση το νιτρικό
αµµώνιο και µε περιεκτικότητα σε άζωτο µεγαλύτερη από 28 % κατά µάζα

(3)

2002/158/A ∆ιάταγµα της οµοσπονδιακής υπουργού Συγκοινωνιών Καινοτοµιών και Τεχνολογίας µε το οποίο τροποποι-
είται το διάταγµα περί πτήσεων µεταφοράς ασθενών και διάσωσης πολιτικών αεροσκαφών

19.7.2002

2002/159/NL Τροποποίηση IV του κανονισµού του ΗΡΑ (κεντρικός σύνδεσµος παραγωγών αγροτικών προϊόντων) περί
καλλιέργειας πατάτας 1997

19.7.2002

2002/160/NL Τροποποίηση III του κανονισµού του ΗΡΑ (Κεντρικός σύνδεσµος παραγωγών αγροτικών προϊόντων) περί
συγχύτριου του ενδόβιου 1999

19.7.2002

2002/161/NL Σχέδιο απόφασης που περιλαµβάνει εφαρµογή της οδηγίας 2000/76/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 4ης ∆εκεµβρίου 2000, σχετικά µε την καύση απορριµµάτων
(ΕΕΕΚ L 332) (απόφαση περί καύσης απορριµµάτων)

23.7.2002

2002/162/S Προδιαγραφές περί κυνηγιού και αγρίων ζώων κράτους 23.7.2002

2002/163/NL Απόφαση που περιέχει κανόνες για συσκευασίες, απορρίµµατα συσκευασίας, χαρτί και χαρτόνι (απόφαση
περί διαχείρισης συσκευασιών και χαρτιού και χαρτονιού)

25.7.2002

2002/164/I Σχέδιο απόφασης σχετικά µε τις µεθόδους ανάλυσης για τον έλεγχο της συµµόρφωσης του µελιού µε τις
διατάξεις της οδηγίας 2001/110/ΕΚ

30.7.2002

2002/165/NL Απόφαση που περιλαµβάνει κανόνες σχετικά µε τον αµίαντο και τα προϊόντα που περιέχουν αµίαντο
(απόφαση προϊόντων περί αµιάντου)

30.7.2002

2002/166/A ∆ιάταγµα του οµοσπονδιακού υπουργού γεωργίας και δασοκοµίας, περιβάλλοντος και διαχείρισης των
υδάτων περί του χαρακτηρισµού πολύ δηλητηριωδών ουσιών σε κατάλογο δηλητηρίων (διάταγµα του
2002 περί καταλόγου δηλητηρίων)

5.8.2002

2002/167/UK Απαίτηση ραδιοδιεπαφής 2000 του ΗΒ, δισηµειακά συστήµατα ραδιοµετάδοσης που λειτουργούν σε
καθορισµένες ζώνες υπηρεσίας που διέπονται από τη RA, έκδοση 4 (Φεβρουάριος 2002)

5.8.2002

2002/168/F Σχέδιο απόφασης περί τροποποίησης της τροποποιηµένης απόφασης, της 26ης Οκτωβρίου 1982, σχετικά
µε τις ουσίες που χρησιµοποιούνται στη σύνθεση των µασώµενων µαστιχών ή τσιχλών

5.8.2002

2002/169/B Βασιλικό διάταγµα για τροποποίηση του βασιλικού διατάγµατος, της 21ης Νοεµβρίου 2001, για θέσπιση
ειδικών κανόνων σχετικά µε την ένδειξη της ποσότητας κατά τη διάθεση στην αγορά ορισµένων υγρών
καυσίµων χύδην

5.8.2002

(1) Έτος — αριθµός καταχώρησης — κράτος µέλος που θεσπίζει τις προδιαγραφές.
(2) Περίοδος κατά την οποία το σχέδιο δεν µπορεί να εκδοθεί.
(3) Το «status quo» δεν ισχύει λόγω αποδοχής, εκ µέρους της Επιτροπής, του επείγοντος χαρακτήρα.
(4) Το «status quo» δεν ισχύει λόγω τεχνικών προδιαγραφών ή άλλων απαιτήσεων συνδεόµενων µε φορολογικά ή δηµοσιονοµικά µέτρα, κατά την έννοια του άρθρου 1 σηµείο 11

δεύτερο έδαφιο τρίτη περίπτωση της οδηγίας 98/34/ΕΚ.
(5) Λήξη διαδικασίας πληροφόρησης.
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Η Επιτροπή υπενθυµίζει την απόφαση «CIA Security» που εξεδόθη στις 30 Απριλίου 1996, σχετικά µε την
υπόθεση C-194/94, Συλλογή σ. Ι-2201, σύµφωνα µε την οποία το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
κρίνει ότι τα άρθρα 8 και 9 της οδηγίας 98/34/ΕΚ (83/189/ΕΟΚ) πρέπει να ερµηνεύονται υπό την έννοια ότι οι
ιδιώτες µπορούν να ζητήσουν από τα εθνικά δικαστήρια να αρνηθούν την εφαρµογή των εθνικών τεχνικών
προδιαγραφών που δεν έχουν κοινοποιηθεί όπως επιβάλλει η οδηγία.

Η ανωτέρω απόφαση επικυρώνει την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 1986 (ΕΕ C 245 της
1.10.1986, σ. 4).

Έτσι, εφόσον παραγνωρισθεί η υποχρέωση κοινοποίησης, οι εθνικές τεχνικές προδιαγραφές καθίστανται ανεφάρµο-
στες µε αποτέλεσµα να µην µπορούν να επιβληθούν στους ιδιώτες.

Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά µε τις κοινοποιήσεις αυτές, µπορείτε να απευθύνεσθε στις εθνικές υπηρεσίες οι
οποίες αναφέρονται στον κάτωθι κατάλογο:
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ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΘΝΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΕΠΙΦΟΡΤΙΣΜΕΝΩΝ ΜΕ ΤΗ ∆ΙΑΧΕΙΡΗΣΗ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 98/34/ΕΚ

ΒΕΛΓΙΟ

Institut belge de normalisation/Belgisch Instituut voor Normalisatie
29, avenue de la Brabançonne/Brabançonnelaan, 29
Β-1040 Bruxelles/Brussel

Κυρία Hombert
Τηλέφωνο: (32 2) 738 01 10
Φαξ: (32 2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-822=CIBELNOR(A)IBN.BE
Internet: cibelnor@ibn.be

Κυρία Descamps
Τηλέφωνο: (32 2) 206 46 89
Φαξ: (32 2) 206 57 45
Internet: normtech@pophost.eunet.be

∆ΑΝΙΑ

Danish Agency for Trade and Industry
Dahlerups Pakhus
Lagelinie Allé 17
DK-2100 Copenhagen Ø

Κύριος K. Dybkjaer
Τηλέφωνο: (45) 35 46 62 85
Φαξ: (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
Internet: kd@efs.dk

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße, 76
D-53123 Bonn

Κύριος Shirmer
Τηλέφωνο: (49 228) 615 43 98
Φαξ: (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
Internet: Shirmer@BMWI.Bund400.de

ΕΛΛΑΣ

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
Τηλέφωνο: (30 1) 778 17 31
Φαξ: (30 1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

Κύριος E. Melagrakis
Τηλέφωνο: (30-1) 212 03 00
Φαξ: (30-1) 228 62 19
Internet: 83189@elot.gr

ΙΣΠΑΝΙΑ

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de politica exterior y para la Unión Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras
Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energeticos, transportes,
comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2a, Despacho 6276
Ε-28006 Madrid

Κυρία Nieves García Pérez
Τηλέφωνο: (34-91) 379 83 32

Κυρία María Ángeles Martínez Álvarez
Τηλέφωνο: (34-91) 379 84 64
Φαξ: (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

ΓΑΛΛΙΑ

Délégation interministérielle aux normes
SQUALPI
64-70 allée de Bercy — télédoc 811
F-75574 Paris Cedex 12
Κυρία S. Piau
Τηλέφωνο: (33-1) 53 44 97 04
Φαξ: (33-1) 53 44 98 88
Internet: suzanne.piau@industrie.gouv.fr

ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland
Κύριος Owen Byrne
Τηλέφωνο: (353 1) 807 38 66
Φαξ: (353 1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
Internet: byrneo@nsai.ie

ΙΤΑΛΙΑ

Ministero dell'Industria, del commercio e dell'artigianato
via Molise 2
Ι-00100 Roma

Κύριος P. Cavanna
Τηλέφωνο: (39 06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

Κύριος E. Castiglioni
Τηλέφωνο: (39 06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Φαξ: (39 06) 47 88 77 48
Internet: Castiglioni@minindustria.it
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ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

SEE — Service de l'Énergie de l'État
34, avenue de la Porte-Neuve BP 10
L-2010 Luxembourg

Κύριος J.P. Hoffmann
Τηλέφωνο: (352) 46 97 46 1
Φαξ: (352) 22 25 24
Internet: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

ΟΛΛΑΝ∆ΙΑ

Ministerie van Financiën — Belastingsdienst — Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Κύριος IJ. G. van der Heide
Τηλέφωνο: (31 50) 523 91 78
Φαξ: (31 50) 523 92 19

Κυρία H. Boekema
Τηλέφωνο: (31 50) 523 92 75
E-mail X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF

ΑΥΣΤΡΙΑ

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
Α-1011 Wien

Κυρία Haslinger-Fenzl
Τηλέφωνο: (43 1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Φαξ: (43 1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;A=GV;C=AT
Internet: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;S=POST

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

Instituto português da Qualidade
Rua C à Avenida dos Três vales
P-2825 Monte da Caparica

Κυρία Cândida Pires
Τηλέφωνο: (351 1) 294 81 00
Φαξ: (351 1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230 (PO Box 230)
FIN-00171 Helsinki

Κύριος Petri Kuurma
Τηλέφωνο: +358 9 160 3627
Φαξ: +358 9 160 4022
Internet: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Site Web: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;G=MAARAYKSET

ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-11386 Stockholm

Κυρία Kerstin Carlsson
Τηλέφωνο: 46 86 90 48 00
Φαξ: 46 86 90 48 40
E-mail: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT POINT
Site Web: http://www.kommers.se

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Κυρία Brenda O'Grady
Τηλέφωνο: (44) 171 215 14 88
Φαξ: (44) 171 215 15 29
X400:C=GB;A=GOLD 400;P=HMG DTI;O=HMG DEPARTMENT OF
TRADE AND INDUSTRY;OU=TIDV;S=TI;G=83189

EFTA — ESA

EFTA Surveillance Authority (DRAFTTECHREGESA)
X400:O=gw;P=iihe;A=rtt;C=be;DDA:RFC-822=Solveig.Georgsdottir
@surv.efta.be
C=BE;A=BT;P=EFTA;O=SURV;S=DRAFTTECHREGESA
Internet: Solveig.Georgsdottir@surv.efta.be
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Ανακοίνωση της Επιτροπής µε βάση τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 σηµείο
α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου

Επιβολή υποχρέωσης παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για τακτικές αεροπορικές γραµµές εντός της Ιταλίας

(2002/C 119/08)

Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4 παράγραφος 1 σηµείο
α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, της
23ης Ιουλίου 1992, σχετικά µε την πρόσβαση των κοινοτικών
αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών
γραµµών, η ιταλική κυβέρνηση, σύµφωνα µε τις αποφάσεις που
ελήφθησαν κατά τις υπηρεσιακές διασκέψεις στο πλαίσιο της διοι-
κητικής περιφερείας της Σικελίας, αποφάσισε να επιβάλει την υπο-
χρέωση παροχής δηµόσιας υπηρεσίας για την εκµετάλλευση τακτι-
κών αεροπορικών γραµµών στις ακόλουθες διαδροµές:

1. Σχετικές διαδροµές:

— Παντελερία–Τράπανι µετ' επιστροφής,

— Λαµπεντούζα–Τράπανι µετ' επιστροφής,

— Παντελερία–Παλέρµο µετ' επιστροφής,

— Λαµπεντούζα–Παλέρµο µετ' επιστροφής,

— Λαµπεντούζα–Κατάνη µετ' επιστροφής,

— Τράπανι–Ρώµη–Μιλάνο µετ' επιστροφής,

— Τράπανι–Μπάρι–Βενετία µετ' επιστροφής,

— Τράπανι–Κατάνη µετ' επιστροφής,

1.1. Σύµφωνα µε το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
95/93 του Συµβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 1993, σχε-
τικά µε τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου
χρόνου χρήσης (slots) στους κοινοτικούς αερολιµένες, τα
αρµόδια όργανα µπορούν να δεσµεύσουν ορισµένους δια-
θέσιµους χρόνους χρήσης στα πλήρως συντονισµένα και
ενδιαφερόµενα αεροδρόµια.

2. Οι υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας είναι οι ακό-
λουθες:

2.1. Ως προς την ελάχιστη συχνότητα πτήσεων

α) Παντελερία–Τράπανι µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον δύο πτήσεις µετάβασης και δύο επι-
στροφής από την 1η Οκτωβρίου έως την 31η
Μαΐου, και τρεις µετάβασης και τρεις επιστροφής
από την 1η Ιουνίου έως την 30ή Σεπτεµβρίου,
καθώς και κατά τη διάρκεια των εορτών του
Πάσχα και των Χριστουγέννων·

β) Λαµπεντούζα–Τράπανι µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον µία πτήση µετάβασης και µία επι-
στροφής από την 1η Οκτωβρίου έως την 31η
Μαΐου, και δύο πτήσεις µετάβασης και δύο επι-
στροφής από την 1η Ιουνίου έως την 30ή Σεπτεµ-
βρίου·

γ) Παντελερία–Παλέρµο µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον δύο πτήσεις µετάβασης και δύο επι-
στροφής καθ' όλο το έτος·

δ) Λαµπεντούζα–Παλέρµο µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον δύο πτήσεις µετάβασης και δύο επι-
στροφής από την 1η Οκτωβρίου έως την 31η
Μαΐου, και τρεις πτήσεις µετάβασης και τρεις επι-
στροφής από την 1η Ιουνίου έως την 30ή Σεπτεµ-
βρίου·

ε) Λαµπεντούζα–Κατάνη µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον µία πτήση µετάβασης και µία επι-
στροφής καθ' όλο το έτος·

στ) Τράπανι–Ρώµη–Μιλάνο µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον δύο πτήσεις µετάβασης και δύο επι-
στροφής από τη 16η Σεπτεµβρίου έως τη 14η
Ιουνίου, και τρεις πτήσεις µετάβασης και τρεις
επιστροφής από τη 15η Ιουνίου έως τη 15η
Σεπτεµβρίου·

ζ) Τράπανι–Μπάρι–Βενετία µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον µία πτήση µετάβασης και µία επι-
στροφής καθ' όλο το έτος·

η) Τράπανι–Κατάνη µετ' επιστροφής:

— τουλάχιστον µία πτήση µετάβασης και µία επι-
στροφής καθ' όλο το έτος.

2.2. Ως προς τα ωράρια των πτήσεων

Για τα δροµολόγια Παντελερία–Τράπανι µετ' επιστροφής,
Παντελερία–Παλέρµο µετ' επιστροφής, Λαµπεν-
τούζα–Παλέρµο µετ' επιστροφής, Τράπανι–Λαµπεντούζα
µετ' επιστροφής, Τράπανι–Ρώµη–Μιλάνο µετ' επιστροφής,
Τράπανι–Μπάρι–Βενετία µετ' επιστροφής, στα ωράρια των
πτήσεων πρέπει να προβλέπεται µία πρωϊνή πτήση µετάβα-
σης (6.00-9.00) και µία εσπερινή πτήση επιστροφής
(18.00-21.00), ώστε να παρέχεται η δυνατότητα σε επιβά-
τες που ταξιδεύουν για επαγγελµατικούς λόγους να µετα-
βούν και να επιστρέψουν αυθηµερόν, εκτός εάν τίθενται
περιορισµοί λειτουργίας του αεροδροµίου.

Για τα υπόλοιπα δροµολόγια, Τράπανι–Κατάνη µετ' επι-
στροφής και Λαµπεντούζα–Κατάνη µετ' επιστροφής, πρέπει
να προβλέπονται ωράρια πτήσεων που να επιτρέπουν αντα-
ποκρίσεις µε το δίκτυο των εθνικών και διεθνών αερογραµ-
µών που είναι προγραµµατισµένες από το αεροδρόµιο της
Κατάνης.

2.3. Ως προς τα χρησιµοποιούµενα αεροσκάφη ή την προσφε-
ρόµενη χωρητικότητα

Τα χρησιµοποιούµενα αεροσκάφη στις εγγυηµένες χρονικές
ζώνες πρέπει να παρέχουν ελάχιστη χωρητικότητα 100
θέσεων στις γραµµές Τράπανι–Ρώµη–Μιλάνο και Τρά-
πανι–Μπάρι–Βενετία και 40 θέσεων για τις λοιπές γραµ-
µές. Ειδάλλως, είναι δυνατή η χρήση αεροσκαφών διαφο-
ρετικής χωρητικότητας µε την προϋπόθεση όµως ότι στις
εγγυηµένες χρονικές ζώνες εξασφαλίζεται ισοδύναµη ετή-
σια χωρητικότητα µε αντίστοιχη συχνότητα εκτέλεσης των
πτήσεων.
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2.4. Ως προς τους ναύλους

Οι µέγιστοι ισχύοντες ναύλοι σε κάθε δροµολόγιο, χωρίς
ΦΠΑ και τέλη αεροδροµίου, είναι οι ακόλουθοι:

— Παντελερία–Τράπανι µετ' επιστροφής 15,49 ευρώ,

— Λαµπεντούζα–Τράπανι µετ' επιστροφής 18,08 ευρώ,

— Παντελερία–Παλέρµο µετ' επιστροφής 18,08 ευρώ,

— Λαµπεντούζα–Παλέρµο µετ' επιστροφής 20,66 ευρώ,

— Λαµπεντούζα–Κατάνη µετ' επιστροφής 18,08 ευρώ,

— Τράπανι–Μιλάνο µετ' επιστροφής (µέσω Ρώµης) 56,81
ευρώ,

— Τράπανι–Βενετία µετ' επιστροφής (µέσω Μπάρι) 56,81
ευρώ,

— Τράπανι–Ρώµη µετ' επιστροφής 38,73 ευρώ,

— Τράπανι–Μπάρι µετ' επιστροφής 36,15 ευρώ,

— Τράπανι–Κατάνη µετ' επιστροφής 18,08 ευρώ,

∆εν εφαρµόζεται περιορισµός σε ναύλους για την πώληση
ενδεχόµενων διαθέσιµων θέσεων στα τµήµατα διαδροµής
Ρώµη–Μιλάνο µετ' επιστροφής και Μπάρι–Βενετία µετ' επι-
στροφής.

Τα αρµόδια όργανα προβαίνουν κάθε έτος σε προσαρµογή
των µέγιστων ναύλων αντίστοιχα µε το ποσοστό του πλη-
θωρισµού κατά το προηγούµενο έτος, υπολογιζόµενο
βάσει του γενικού δείκτη τιµών καταναλωτή (ISTAT).

Σε περίπτωση κατά την οποία διαπιστώνεται στο µέσο όρο
κάθε εξαµήνου διακύµανση της ισοτιµίας µεταξύ ευρώ και
δολαρίου ΗΠΑ ή/και του κόστους των καυσίµων σε ποσο-

στό που υπερβαίνει το 5 %, οι ναύλοι πρέπει να τροπο-
ποιούνται ανάλογα µε την καταγραφόµενη απόκλιση.

Στην ενδεχόµενη προσαρµογή των ναύλων προβαίνει ανά
εξάµηνο ο υπουργός Υποδοµών και Μεταφορών, σε συνεν-
νόηση µε τον πρόεδρο της διοικητικής περιφέρειας της
Σικελίας, µε βάση έρευνα που διεξάγει ισοµερής τεχνική
επιτροπή αποτελούµενη από έναν εκπρόσωπο διοριζόµενο
από την ENAC και έναν εκπρόσωπο διοριζόµενο από την
περιφέρεια της Σικελίας, ο οποίος επικοινωνεί µε τους
αεροµεταφορείς των εν λόγω γραµµών.

Η ενδεχόµενη αναπροσαρµογή ισχύει από το επόµενο εξά-
µηνο.

Το µέτρο της αναπροσαρµογής κοινοποιείται σε όλους
τους αεροµεταφορείς που εκµεταλλεύονται τις γραµµές
αυτές, καθώς και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, για δηµοσί-
ευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

2.5. Ως προς τη συνέχεια προσφοράς των πτήσεων

Εκτός περιπτώσεων ανωτέρας βίας, ο αριθµός των πτήσεων
που ακυρώνονται για λόγους που µπορούν να αποδοθούν
άµεσα στον µεταφορέα δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει, ανά
αεροναυτική περίοδο της IATA, το 1 % του αριθµού των
προγραµµατισµένων πτήσεων.

Ο αεροµεταφορέας πρέπει να εγγυάται την εκτέλεση των
δροµολογίων για τουλάχιστον δώδεκα συνεχόµενους µήνες
και δεν δύναται να διακόψει την εκτέλεσή τους χωρίς
προειδοποίηση έξι µηνών.

3. Ανακοινώνεται στους κοινοτικούς αεροµεταφορείς ότι η µη
τήρηση των παραπάνω υποχρεώσεων παροχής υπηρεσίας στην
εκµετάλλευση των εν λόγω γραµµών µπορεί να συνεπάγεται
διοικητικές ή/και νοµικές κυρώσεις.
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ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΤΕΧΝΙΚΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ
ΤΟ 2001 ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑΣ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗΣ 98/34

Πληροφορίες που δόθηκαν από την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 11 της οδηγίας 98/34/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την καθιέρωση διαδικασίας πληροφόρησης
στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά µε τις υπηρεσίες

της κοινωνίας των πληροφοριών (1)

(2002/C 119/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

I. ΠΙΝΑΚΑΣ Ο ΟΠΟΙΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑZΕΙ ΤΟΥΣ ∆ΙΑΦΟΡΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ ΑΝΤΙ∆ΡΑΣΕΩΝ ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ
ΤΑ ΣΧΕ∆ΙΑ ΠΟΥ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΕ ΚΑΘΕΝΑ ΑΠΟ ΑΥΤΑ

Κράτος µέλος
Αριθµός
κοινοποι-
ήσεων

Παρατηρήσεις (2) Εµπεριστατωµένες γνώµες (3) Προτάσεις κοινοτικών
πράξεων

Κράτος µέλος Επιτροπή ΕZΕΣ (4) Κράτος µέλος Επιτροπή 9(3) (5) 9(4) (6)

Βέλγιο 30 7 13 0 5 6 0 1

∆ανία 36 17 9 0 12 7 0 0

Γερµανία 50 21 15 0 12 7 0 0

Ισπανία 27 11 6 0 3 1 0 0

Φινλανδία 22 6 8 0 1 3 0 0

Γαλλία 55 14 18 0 6 4 4 1

Ελλάδα 8 0 2 0 1 0 0 0

Ιρλανδία 2 0 1 0 1 0 0 0

Ιταλία 30 13 7 0 6 7 0 3

Λουξεµβούργο 0 0 0 0 0 0 0 0

Κάτω Χώρες 98 21 17 1 21 7 1 0

Αυστρία 75 15 26 0 17 12 0 3

Πορτογαλία 7 3 2 0 3 1 0 2

Σουηδία 40 9 10 0 1 4 0 2

Ηνωµένο Βασίλειο 50 15 13 0 1 3 0 2

ΣΥΝΟΛΟ ΕΕ 530 152 147 1 90 62 5 14

(2) Άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας.
(3) Άρθρο 9 παράγραφος 2 της οδηγίας («εµπεριστατωµένη γνώµη . . . σύµφωνα µε την οποία το προτεινόµενο µέτρο παρουσιάζει πτυχές που

µπορούν να δηµιουργήσουν εµπόδια στην ελεύθερη κυκλοφορία των εµπορευµάτων ή των υπηρεσιών ή στην ελευθερία εγκατάστασης των
φορέων παροχής υπηρεσιών»).

(4) ∆υνάµει της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, οι χώρες της ΕZΕΣ που αποτελούν συµβαλλόµενα µέρη αυτής της συµφωνίας
εφαρµόζουν την οδηγία 98/34/ΕΚ µε τις αναγκαίες προσαρµογές που προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ κεφάλαιο ΧΙΧ σηµείο 1, και µπορούν,
βάσει αυτής, να διατυπώνουν παρατηρήσεις σχετικά µε σχέδια κοινοποιούµενα από τα κράτη µέλη της Κοινότητας. Η Ελβετία µπορεί επίσης να
διατυπώνει τέτοιες παρατηρήσεις, οι οποίες διαβιβάζονται στην Επιτροπή από την Εποπτεύουσα Αρχή ΕZΕΣ, βάσει ανεπίσηµης συµφωνίας
ανταλλαγής πληροφοριών στον τοµέα των τεχνικών κανόνων.

(5) Άρθρο 9 παράγραφος 3 της οδηγίας σύµφωνα µε το οποίο τα κράτη µέλη αναβάλλουν την έκδοση σχεδίου τεχνικού κανόνα (µε εξαίρεση τα
σχέδια κανόνων που αφορούν τις υπηρεσίες) για δώδεκα µήνες από την ηµεροµηνία παραλαβής από την Επιτροπή της κοινοποίησης, εφόσον η
Επιτροπή γνωστοποιήσει την πρόθεσή της να προτείνει ή να εκδώσει, για το εν λόγω θέµα, οδηγία, κανονισµό ή απόφαση.

(6) Άρθρο 9 παράγραφος 4 της οδηγίας σύµφωνα µε το οποίο τα κράτη µέλη αναβάλλουν την έκδοση σχεδίου τεχνικού κανόνα για δώδεκα µήνες
από την ηµεροµηνία παραλαβής από την Επιτροπή της κοινοποίησης, εφόσον η Επιτροπή γνωστοποιήσει τη διαπίστωσή της ότι το σχέδιο
τεχνικού κανόνα αφορά θέµα καλυπτόµενο από πρόταση οδηγίας, κανονισµού ή απόφασης που έχει υποβληθεί στο Συµβούλιο.
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(1) Με την οδηγία 98/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Ιουνίου 1998 (ΕΕ L 204 της
21.7.1998) κωδικοποιείται η οδηγία 83/189/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε κυρίως από τις οδηγίες 88/182/ΕΟΚ και
94/10/ΕΚ. Η οδηγία 98/34/ΕΚ τροποποιήθηκε από την οδηγία 98/48/ΕΚ, της 20ής Ιουλίου 1998, (ΕΕ L 217 της
5.8.1998) που επέκτεινε το πεδίο εφαρµογής της στις υπηρεσίες της κοινωνίας των πληροφοριών. Η επέκταση αυτή άρχισε
να ισχύει στις 5 Αυγούστου 1999.



II. ΠΙΝΑΚΑΣ Ο ΟΠΟΙΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑZΕΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑ ΤΟΜΕΙΣ ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΤΩΝ ΣΧΕ∆ΙΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΠΟΥ ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ ΑΠΟ ΤΑ
ΚΡΑΤΗ ΜΕΛΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

Τοµέα B DK D E FIN F GR IRL I L NL A P S UK Σύνολο
ΕΕ

Κτίρια και κατασκευές 3 3 12 5 5 11 1 1 5 0 4 41 1 1 6 99

Τρόφιµα και γεωργικά
προϊόντα 5 8 9 6 0 6 1 0 5 0 37 9 1 13 8 108

Χηµικά προϊόντα 0 0 2 2 0 0 0 0 0 0 7 4 1 2 1 19

Φαρµακευτικά προϊόντα 1 1 6 0 1 9 0 0 0 0 3 0 0 1 2 24

Εξοπλισµός οικιακός και
ελεύθερου χρόνου 3 3 0 1 0 1 0 0 0 0 1 0 0 4 0 13

Μηχανολογία 1 1 2 5 1 3 0 0 4 0 4 0 0 2 2 25

Ενέργεια, ορυκτά, ξυλεία 3 2 1 0 1 6 2 0 5 0 5 3 1 1 2 32

Περιβάλλον, συσκευα-
σίες 3 3 8 1 0 1 1 1 0 0 10 4 0 1 4 37

Υγεία, ιατρικός εξοπλι-
σµός 0 0 0 1 0 0 0 0 1 0 2 0 0 0 2 6

Μεταφορές 6 8 2 1 4 3 3 0 5 0 15 3 1 9 9 69

Τηλεπικοινωνίες 0 4 1 0 2 11 0 0 2 0 3 9 0 2 13 47

∆ιάφορα προϊόντα 3 2 2 3 2 2 0 0 1 0 6 1 1 3 0 26

Υπηρεσίες της κοινωνίας
των πληροφοριών 2 1 5 2 6 2 0 0 2 0 1 1 1 1 1 25

ΣΥΝΟΛΟ ΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣ
ΜΕΛΟΣ 30 36 50 27 22 55 8 2 30 0 98 75 7 40 50 530

III. ΠΙΝΑΚΑΣ Ο ΟΠΟΙΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑZΕΙ ΤΙΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΑ ΣΧΕ∆ΙΑ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΠΟΥ
ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ, ΤΗ ΝΟΡΒΗΓΙΑ (7) ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΛΒΕΤΙΑ (8)

Χώρα Κοινοποιήσεις Παρατηρήσεις ΕΚ (*)

Ισλανδία 6 4

Νορβηγία 16 15

Ελβετία 12 4

ΣΥΝΟΛΟ 34 23

(*) Ο µόνος τύπος αντίδρασης που προβλέπεται από τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (βλέπε τις υποσηµειώσεις 4 και 7) είναι η
δυνατότητα της Κοινότητας να διατυπώνει παρατηρήσεις (άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, όπως περιλαµβάνεται στο παράρ-
τηµα II κεφάλαιο XIX σηµείο 1 της εν λόγω συµφωνίας). Ο ίδιος τύπος αντίδρασης µπορεί να χρησιµοποιηθεί σε σχέση µε τις κοινοποιήσεις
της Ελβετίας βάσει της ανεπίσηµης συµφωνίας µεταξύ της Κοινότητας και της χώρας αυτής (βλέπε τις υποσηµειώσεις 4 και 8).
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(7) Η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (βλέπε την υποσηµείωση 4) προβλέπει ότι οι χώρες ΕZΕΣ που αποτελούν
συµβαλλόµενα µέρη αυτής της συµφωνίας κοινοποιούν στην Επιτροπή τα σχέδια τεχνικών κανονισµών.

(8) Βάσει της ανεπίσηµης συµφωνίας περί ανταλλαγής πληροφοριών στον τοµέα των τεχνικών κανόνων (βλέπε των υποσηµείωση
4), η Ελβετία διαβιβάζει στην Επιτροπή τα σχέδιά της για τεχνικούς κανόνες.



IV. ΠΙΝΑΚΑΣ Ο ΟΠΟΙΟΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑZΕΙ ΤΗΝ ΚΑΤΑ ΤΟΜΕΙΣ ΚΑΤΑΝΟΜΗ ΤΩΝ ΣΧΕ∆ΙΩΝ ΤΕΧΝΙΚΩΝ ΚΑΝΟΝΩΝ ΠΟΥ
ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΘΗΚΑΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑ, ΤΗ ΝΟΡΒΗΓΙΑ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΛΒΕΤΙΑ

Τοµείς Ισλανδία Νορβηγία Ελβετία Σύνολο ανά τοµέα

Κτίρια και κατασκευές 0 0 0 0

Τρόφιµα 5 3 5 13

Χηµικά προϊόντα 0 2 1 3

Φαρµακευτικά προϊόντα 0 0 3 3

Εξοπλισµός οικιακός και
ελευθέρου χρόνου 0 0 0 0

Μηχανολογία 0 5 0 5

Ενέργεια 0 1 1 2

Υγεία, ιατρικός εξοπλισµός 0 0 0 0

Περιβάλλον, συσκευασίες 0 0 0 0

Μεταφορές 0 0 1 1

Τηλεπικοινωνίες 0 3 1 4

∆ιάφορα προϊόντα 0 0 0 0

Υπηρεσίες της κοινωνίας των
πληροφοριών 1 2 0 3

ΣΥΝΟΛΟ ΑΝΑ ΧΩΡΑ 6 16 12 34

V. ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΠΑΡΑΒΑΣΗΣ ΠΟΥ ΚΙΝΗΘΗΚΑΝ ΚΑΤΑ ΤΟ 2001 ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ
ΑΡΘΡΟΥ 226 ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΕΚ ΣΕ ΣΧΕΣΗ ΜΕ ΕΘΝΙΚΟΥΣ ΤΕΧΝΙΚΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ ΘΕΣΠΙΣΤΗΚΑΝ ΚΑΤΑ
ΠΑΡΑΒΑΣΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΤΑΞΕΩΝ ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 98/34/ΕΚ

Πίνακας ανά κράτος µέλος

Χώρα Πλήθος

Βέλγιο 2

∆ανία 0

Γερµανία 1

Ισπανία 4

Φινλανδία 1

Γαλλία 2

Ελλάδα 2

Ιρλανδία 2

Ιταλία 1

Λουξεµβούργο 1

Κάτω Χώρες 0

Αυστρία 0

Πορτογαλία 3

Σουηδία 0

Ηνωµένο Βασίλειο 1

ΣΥΝΟΛΟ ΕΕ 20
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Προηγούµενη κοινοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.2809 — Cinven/Carlyle/VUP)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2002/C 119/10)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 8 Μαΐου 2002, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 του Συµβουλίου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1310/97 (2), µε την οποία η επιχειρήσεις Cinven, που ανήκει στον όµιλο Cinven Group
Limited, UK (Cinven) και Carlyle, εταιρεία µε έδρα τις νήσους Καϋµάν, αποκτούν, µε την έννοια του άρθρου 3
παράγραφος 1 στοιχείο β) του εν λόγω κανονισµού του Συµβουλίου, κοινό έλεγχο στοιχείων του ενεργητικού της
επιχείρησης Vivendi Universal Publishing, FRA (VUP) µε αγορά µετοχών σε νεοδηµιουργηθείσα εταιρεία που
αποτελεί κοινή επιχείρηση.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— Cinven: εταιρεία επενδύσεων,

— Carlyle: εταιρεία επενδύσεων,

— VUP: δραστηριότητες στις ιατρικές και εµπορικές εκδόσεις, διοργάνωση εµπορικών εκθέσεων.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα συγκέντρωση θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής (3) σχετικά µε µια απλοποιηµένη
διαδικασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4064/89 σηµειώνεται ότι
η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοί-
νωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.2809 — Cinven/Carlyle/VUP. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Επιτροπή µε φαξ [αριθ. (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
Γενική ∆ιεύθυνση Ανταγωνισµού,
∆ιεύθυνση Β — Task Force Συγκεντρώσεων,
J-70,
B-1049 Βρυξέλλες.
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(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 257 της 21.9.1990, σ. 13.
(2) ΕΕ L 180 της 9.7.1997, σ. 1· διορθωτικό στην ΕΕ L 40 της 13.2.1998, σ. 17.
(3) ΕΕ C 217 της 29.7.2000, σ. 32.



Ανακοίνωση της Επιτροπής «Λήξη της ισχύος του πλαισίου των κρατικών ενισχύσεων για τις επιχειρή-
σεις στις υποβαθµισµένες αστικές περιοχές»

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 1806]

(2002/C 119/11)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Το πλαίσιο των κρατικών ενισχύσεων για τις επιχειρήσεις στις
υποβαθµισµένες αστικές περιοχές είχε εγκριθεί από την Επιτροπή
στις 2 Οκτωβρίου 1996 και είχε δηµοσιευτεί στις 14 Μαΐου
1997 στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των (1). Το εν λόγω πλαίσιο θεσπίζει κανόνες για τον προσδιο-
ρισµό των αστικών περιοχών που µπορούν να χαρακτηριστούν
ως προβληµατικές αστικές περιοχές επιλέξιµες για κρατικές ενι-
σχύσεις υπό ορισµένους όρους και ανώτατα όρια που, αν
τηρούνται, επιτρέπουν στις ενισχύσεις να θεωρηθούν συµβιβά-
σιµες µε την κοινή αγορά.

2. Στην παράγραφο 20 του πλαισίου των κρατικών ενισχύσεων για
τις επιχειρήσεις στις υποβαθµισµένες αστικές περιοχές προβλέ-
πεται ότι «το παρόν πλαίσιο έχει εγκριθεί για περίοδο πέντε ετών
που αρχίζει να υπολογίζεται από την ηµεροµηνία δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.
Πριν από το τέλος της εν λόγω περιόδου, η Επιτροπή θα
αξιολογήσει τη λειτουργία του προκειµένου να αποφασίσει
εάν θα παρατείνει τη διάρκειά του και εάν θα τροποποιήσει
ορισµένα σηµεία του». Συνεπώς, η ισχύς του πλαισίου θα
λήξει στις 14 Μαΐου 2002.

3. ∆ιαπιστώνεται ότι κατά τα τελευταία πέντε έτη δεν υπήρξαν
περιπτώσεις στις οποίες κάποιο κράτος µέλος να χορήγησε ενι-
σχύσεις βάσει του προαναφερόµενου πλαισίου. Πράγµατι, τα
επιβαλλόµενα κριτήρια επιλεξιµότητας, στα οποία περιλαµβάνον-
ται:

— ότι οι ενισχύσεις πρέπει να έχουν ως αποκλειστικό στόχο
ορισµένες κατηγορίες πληθυσµού σε αστικές περιοχές (επο-
µένως, αποκλειοµένων π.χ. των αγροτικών περιοχών),

— ο περιορισµός ότι ο συνολικός πληθυσµός σε επιλεγµένες
περιοχές πρέπει να µην υπερβαίνει το 1 % του εθνικού
πληθυσµού,

καθώς και η µορφή της ενίσχυσης που περιορίζεται σε επενδυ-
τική ή υπέρ της απασχόλησης που συνδέεται µε τέτοιου είδους
επένδυση (εποµένως, αποκλειοµένων άλλων στόχων, όπως αυτοί
για την προστασία του περιβάλλοντος ή κοινωνικού περιεχοµέ-

νου στόχοι) έχουν καταστήσει το πλαίσιο τόσο περιοριστικό που
είναι αδύνατη η αποτελεσµατική χρησιµοποίησή του.

4. Ο εκσυγχρονισµός των κανόνων που διέπουν τις κρατικές ενι-
σχύσεις πρέπει να περιλαµβάνει την κατάργηση των κανόνων
που είναι ακατάλληλοι ή έχουν περιπέσει σε αχρηστία. ∆εδοµέ-
νου ότι το µέσο αυτό µετά την έγκρισή του από την Επιτροπή
δεν χρησιµοποιήθηκε ποτέ, συνιστάται να µην παραταθεί η διάρ-
κεια του πλαισίου των κρατικών ενισχύσεων για τις επιχειρήσεις
στις υποβαθµισµένες αστικές περιοχές πέραν της 14ης Μαΐου
2002 ούτε να προταθεί σχετική αναθεώρησή του.

5. Φυσικά, τα καθεστώτα ή οι ατοµικές περιπτώσεις χορήγησης
κρατικών ενισχύσεων για τις επιχειρήσεις στις υποβαθµισµένες
αστικές περιοχές, που έχουν εγκριθεί κατά το παρελθόν δυνάµει
άλλων νοµικών βάσεων, δεν πρόκειται σε καµία περίπτωση να
θιχθούν από τη µη παράταση της διάρκειας του πλαισίου των
κρατικών ενισχύσεων για τις επιχειρήσεις στις υποβαθµισµένες
αστικές περιοχές.

6. Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι, σε µερικές περιπτώσεις, οι δυνάµεις
της αγοράς από µόνες τους δεν φαίνεται να επαρκούν για την
επίλυση ή ελάφρυνση των κοινωνικοοικονοµικών προβληµάτων
των υποβαθµισµένων περιοχών. Ως εκ τούτου, η µη παράταση
της ισχύος του πλαισίου δεν συνεπάγεται ότι δεν είναι πλέον
δυνατή η χορήγηση κρατικών ενισχύσεων για υποβαθµισµένες
αστικές περιοχές. Τέτοιου είδους ενισχύσεις µπορούν να θεωρη-
θούν συµβιβάσιµες σύµφωνα µε τους ισχύοντες κανόνες που
διέπουν τις κρατικές ενισχύσεις ή, ανάλογα µε την περίπτωση
και σε συνάρτηση µε τις ειδικές περιστάσεις της προτεινόµενης
ενίσχυσης, άµεσα βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο
γ) της συνθήκης. Η Επιτροπή θα εξετάσει κάθε τέτοιου είδους
ενίσχυση έχοντας ως γνώµονα τους κοινοτικούς στόχους, ιδίως
εκείνους που επιδιώκονται από την περιφερειακή πολιτική της
Κοινότητας. Βάσει της εµπειρίας που θα αποκοµιστεί από
τέτοιου είδους µελλοντικές περιπτώσεις, η Επιτροπή θα εξετάσει
επίσης κατά πόσον είναι αναγκαίο ένα πρόσθετο, ειδικό µέσο για
τις κρατικές ενισχύσεις υπέρ επιχειρήσεων σε υποβαθµισµένες
αστικές περιοχές και ποια θα πρέπει να είναι τα βασικά χαρα-
κτηριστικά του µέσου αυτού.
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(1) ΕΕ C 146 της 14.5.1997, σ. 6.



Ανακοίνωση της Επιτροπής για τον καθορισµό των εφαρµοστέων κανόνων για την αξιολόγηση παράνο-
µης κρατικής ενίσχυσης

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 458]

(2002/C 119/12)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Ορισµένα από τα εγκεκριµένα από την Επιτροπή νοµικά µέσα περιέχουν διάταξη που ορίζει ότι η παράνοµη
κρατική ενίσχυση, δηλαδή η ενίσχυση που χορηγείται κατά παράβαση του άρθρου 88 παράγραφος 3 της
συνθήκης ΕΚ, αξιολογείται σύµφωνα µε τα κείµενα που ισχύουν κατά τη στιγµή χορήγησης της ενίσχυσης.
Αυτή είναι για παράδειγµα η περίπτωση του κοινοτικού πλαισίου σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις για την
προστασία του περιβάλλοντος (1) και του πολυτοµεακού πλαισίου για τις περιφερειακές ενισχύσεις προς µεγάλα
επενδυτικά σχέδια (2).

Για λόγους διαφάνειας και ασφάλειας δικαίου, η Επιτροπή ενηµερώνει τα κράτη µέλη και τους τρίτους ότι
αποφάσισε να εφαρµόζει τον ίδιο κανόνα σε σχέση µε όλα τα νοµικά µέσα που ορίζουν ότι η Επιτροπή ασκεί
τη διακριτική ευχέρεια που διαθέτει για να αξιολογήσει το συµβιβάσιµο κρατικής ενίσχυσης µε την κοινή αγορά
(πλαίσια, κατευθυντήριες γραµµές, γνωστοποιήσεις, ανακοινώσεις). Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θα αξιολογεί πάντα
το συµβιβάσιµο µιας παράνοµης κρατικής ενίσχυσης µε την κοινή αγορά σύµφωνα µε τα ουσιαστικά κριτήρια που
ορίζονται σε οποιοδήποτε νοµικό µέσο που ισχύει κατά τη στιγµή χορήγησης της ενίσχυσης.

Η παρούσα ανακοίνωση δεν θίγει τους ειδικότερους κανόνες που περιλαµβάνονται στις κοινοτικές κατευθυντήριες
γραµµές όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις για τη διάσωση και την αναδιάρθρωση προβληµατικών επιχειρή-
σεων (3).

Η παρούσα ανακοίνωση δεν θίγει την ερµηνεία των κανονισµών του Συµβουλίου και της Επιτροπής στον τοµέα
των κρατικών ενισχύσεων.
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(1) ΕΕ C 37 της 3.2.2001, σ. 3.
(2) ΕΕ C 70 της 19.3.2002, σ. 8.
(3) ΕΕ C 288 της 9.10.1999, σ. 2.



ΙΙΙ

(Πληροφορίες)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΓΕΝΙΚΩΝ ∆ΙΑΓΩΝΙΣΜΩΝ

(2002/C 119/13)

Η Γενική Γραµµατεία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου διοργανώνει τους ακόλουθους γενικούς διαγωνισµούς:

PE/222/LA ∆ΙΕΡΜΗΝΕΙΣ γαλλικής γλώσσας (1)
(σταδιοδροµία LA 7/LA 6)

PE/224/LA ∆ΙΕΡΜΗΝΕΙΣ αγγλικής γλώσσας (2)
(σταδιοδροµία LA 7/LA 6)

PE/225/LA ∆ΙΕΡΜΗΝΕΙΣ σουηδικής γλώσσας (3)
(σταδιοδροµία LA 7/LA 6)

PE/226/LA ∆ΙΕΡΜΗΝΕΙΣ γερµανικής γλώσσας (4)
(σταδιοδροµία LA 7/LA 6)
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(1) ΕΕ C 119 Α της 22.5.2002 (έκδοση στη γαλλική γλώσσα).
(2) ΕΕ C 119 Α της 22.5.2002 (έκδοση στην αγγλική γλώσσα).
(3) ΕΕ C 119 Α της 22.5.2002 (έκδοση στη σουηδική γλώσσα).
(4) ΕΕ C 119 Α της 22.5.2002 (έκδοση στη γερµανική γλώσσα).



ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Κείµενα που δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 119 E

(2002/C 119/14)

Τα κείµενα αυτά είναι διαθέσιµα σε:

EUR-Lex: http://europa.eu.int/eur-lex

CELEX: http://europa.eu.int/celex

Ανακοίνωση αριθ. Περιεχόµενα Σελίδα

Συµβούλιο

2002/C 119 E/01 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 30/2002, της 18ης Φεβρουαρίου 2002, που καθορίστηκε από το Συµβού-
λιο µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
για την έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση
της οδηγίας 80/987/ΕΟΚ του Συµβουλίου περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών
σχετικά µε την προστασία των µισθωτών σε περίπτωση αφερεγγυότητας του εργοδότη (1)

1

2002/C 119 E/02 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 31/2002, της 18ης Φεβρουαρίου 2002, που καθορίστηκε από το Συµβού-
λιο µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
για την έκδοση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη
δέκατη ένατη τροποποίηση της οδηγίας 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου που αφορά περιορισµούς
της κυκλοφορίας στην αγορά και της χρήσης µερικών επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων
(αζωχρωστικές ουσίες)

7

2002/C 119 E/03 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 32/2002, της 5ης Μαρτίου 2002, που καθορίστηκε από το Συµβούλιο µε
τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την
έκδοση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις συµφωνίες παροχής
χρηµατοοικονοµικής ασφάλειας

12

2002/C 119 E/04 Κοινή θέση (ΕΚ) αριθ. 33/2002, της 7ης Μαρτίου 2002, που καθορίστηκε από το Συµβούλιο µε
τη διαδικασία του άρθρου 251 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, για την
έκδοση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύσταση
Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια στη Θάλασσα (1)

27

___________
(1) Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ
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